
MK9 FIRING PIN - CMMG MK9 FIRING PIN

Replacement MK9 Firing Pin.

Attributes

Name: CMMG MK9 FIRING PIN
Manufacturer: CMMG
Product no.: 100044633
Mfr. No.: 90BA4D7
Delivery weight: 0.013kg
Shipping height: 6mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 184mm
UPC: 815835014289

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den MK9 FIRING PIN von
CMMG
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des MK9 FIRING PIN von CMMG. Dieser Schlagbolzen ist ein wichtiger
Bestandteil deines Schussgeräts. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, lies
bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Bedienungsanleitung deines Schussgeräts vollständig verstehst, bevor du den
MK9 FIRING PIN installierst oder verwendest.
Bewahre den MK9 FIRING PIN an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Schlagbolzens auf Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den MK9 FIRING PIN nur in kompatiblen Schussgeräten.
Achte darauf, dass das Schussgerät vor der Installation des Schlagbolzens entladen ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, während der Verwendung
des Schussgeräts.
Halte dich an alle gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften bezüglich des Schießens in deinem Land
oder deiner Region.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass das Schussgerät entladen ist.1.
Entferne den alten Schlagbolzen gemäß der Bedienungsanleitung des Schussgeräts.2.
Setze den neuen MK9 FIRING PIN in die vorgesehene Halterung ein.3.
Überprüfe die korrekte Positionierung des Schlagbolzens.4.
Montiere alle Teile des Schussgeräts wieder ordnungsgemäß.5.

Verwendung:

Stelle sicher, dass das Schussgerät sicher und stabil positioniert ist.1.
Lade das Schussgerät gemäß der Bedienungsanleitung.2.
Überprüfe vor jedem Schuss die Funktionsfähigkeit des MK9 FIRING PIN.3.
Schieße nur, wenn du sicher bist, dass es sich um ein sicheres Ziel handelt und keine Gefahr für4.
andere besteht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den MK9 FIRING PIN gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Händler. Sie werden dir gerne weiterhelfen.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur deine Sicherheit, sondern auch die
Sicherheit anderer gewährleistet. Vielen Dank, dass du die Zeit nimmst, diese Informationen zu lesen und zu
befolgen.



MK9 Firing Pin Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MK9 Firing Pin by CMMG. This safety instruction guide is designed to ensure the safe
use and handling of your firing pin. Please read this guide carefully before using the product to understand the
safety precautions, installation instructions, and disposal methods.

General Safety Guidelines
Ensure that the MK9 Firing Pin is compatible with your firearm model.
Always handle the firing pin with care, as it is a critical component of firearm operation.
Keep the firing pin out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the firing pin for wear and damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when handling firearms.
Do not use the firing pin if it shows any signs of damage, such as cracks or deformities.
Ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the firing pin.
Follow all manufacturer instructions for your specific firearm model when installing the firing pin.
Do not attempt to modify the firing pin or use it in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure you have the correct tools needed for installation.
Make sure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps2.

Unload your firearm completely and ensure it is safe to work on.
Remove the existing firing pin according to your firearm's manual.
Carefully install the MK9 Firing Pin in the appropriate position.
Ensure that the firing pin is securely in place and functions correctly.

Usage3.

Always follow the operational procedures outlined in your firearm's user manual.
Regularly check the firing pin during routine maintenance to ensure it remains in good condition.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn firing pins in accordance with local regulations.
Do not throw the firing pin in regular household waste; instead, use designated hazardous waste disposal
methods if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the MK9 Firing Pin, please reach out to the manufacturer or your local
firearms authority for assistance. Always refer to official resources for the most accurate and uptodate
information.



Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation. Your
responsible use of the MK9 Firing Pin contributes to a safer environment for all.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el MK9
FIRING PIN de CMMG
Introducción
Gracias por elegir el MK9 FIRING PIN de CMMG. Este producto está diseñado para reemplazar el pin de percusión
de tu arma, asegurando un rendimiento óptimo y una durabilidad excepcional. Para garantizar tu seguridad y la
de los demás, es importante seguir las instrucciones y pautas de seguridad proporcionadas en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el MK9 FIRING PIN esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Siempre maneja tu arma con precaución y sigue las normas de seguridad de armas de fuego.
Mantén el MK9 FIRING PIN y otros componentes del arma fuera del alcance de los niños.
Revisa regularmente el MK9 FIRING PIN para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema con el MK9 FIRING PIN, no uses el arma y busca asistencia técnica.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Compatibilidad: Utiliza únicamente el MK9 FIRING PIN con modelos MK9. No intentes usarlo en otros
modelos.
Materiales: El MK9 FIRING PIN está fabricado con materiales de alta calidad. Si experimentas algún
problema, verifica que los materiales no estén dañados.
Instalación: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación para evitar daños en el MK9 FIRING PIN
o en tu arma.
Almacenamiento: Guarda el MK9 FIRING PIN en un lugar seco y seguro, lejos de la humedad y
temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro antes de comenzar la instalación.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación, si es que se requieren.

Instalación del MK9 FIRING PIN:2.

Retira el viejo pin de percusión de acuerdo con las instrucciones del fabricante de tu arma.
Inserta el MK9 FIRING PIN en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que no haya obstrucciones y que el pin se mueva libremente.

Prueba de Funcionamiento:3.

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento en un entorno seguro.
Asegúrate de que el MK9 FIRING PIN funcione correctamente antes de usar el arma en situaciones
de caza o tiro.

Mantenimiento:4.

Limpia regularmente el MK9 FIRING PIN para asegurar su funcionamiento óptimo.
Reemplaza el MK9 FIRING PIN si muestra signos de desgaste o daño.



Instrucciones de Eliminación
Si necesitas desechar el MK9 FIRING PIN, sigue las regulaciones locales sobre eliminación de productos
de armas.
No arrojes el MK9 FIRING PIN en la basura común. Consulta con un centro de reciclaje o una autoridad
local sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el MK9 FIRING PIN, consulta el sitio web de CMMG o busca el
contacto local de la empresa.

Conclusión
El MK9 FIRING PIN de CMMG es un componente esencial para mantener tu arma en óptimas condiciones.
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y mantenimiento, puedes asegurarte de que tu experiencia de tiro
sea segura y satisfactoria. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y reportar
cualquier producto inseguro a las autoridades competentes.



Guide de sécurité pour la Goupille de frappe MK9
CMMG
Introduction
Merci d'avoir choisi la Goupille de frappe MK9 de CMMG. Ce produit est conçu pour améliorer la performance de
votre arme. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une utilisation sûre
et efficace.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de la goupille de frappe pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'armes à feu.
En cas de doute sur la sécurité de l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation sécurisée :

Toujours manipuler l'arme avec précaution, comme si elle était chargée.
Ne pointe jamais l'arme vers une personne ou un animal.

Installation :

Suivre les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.

Utilisation :

Ne jamais forcer la goupille de frappe si elle ne s'insère pas facilement.
Évite d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures très élevées ou basses,
humidité excessive).

Maintenance :

Nettoie régulièrement la goupille de frappe pour assurer son bon fonctionnement.
Remplace immédiatement la goupille si elle montre des signes de dommage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée avant d'installer la goupille de frappe.
Retire l'ancienne goupille en suivant les instructions du fabricant.
Insère la nouvelle goupille de frappe en t'assurant qu'elle est bien en place.
Vérifie que tout fonctionne correctement avant d'utiliser l'arme.

Utilisation :2.

Utilise la goupille de frappe uniquement dans le cadre pour lequel elle a été conçue.
Effectue un contrôle de sécurité avant chaque utilisation pour t'assurer que tout est en ordre.



Instructions de mise au rebut
Ne jette pas la goupille de frappe avec des déchets ménagers.
Suis les directives locales pour la mise au rebut des pièces d'armement.
Si possible, retourne le produit au fabricant pour une mise au rebut appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur le site web du fabricant ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir non seulement ta sécurité, mais aussi celle des autres. Merci
de ta vigilance et de ton engagement envers une utilisation responsable.



Istruzioni di Sicurezza per il MK9 FIRING PIN
CMMG
Introduzione
Grazie per aver scelto il MK9 FIRING PIN CMMG. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e
sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un
utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per gli scopi previsti.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o malfunzionamento.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il MK9 FIRING PIN solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Non manomettere il prodotto; eventuali modifiche possono compromettere la sicurezza.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso di percussori e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Firing Pin:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni presenti.
Rimuovi il vecchio firing pin seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserisci il nuovo MK9 FIRING PIN nel meccanismo dell'arma.
Controlla che il firing pin sia correttamente allineato e fissato.

Uso del Firing Pin:2.

Verifica che l'arma sia in condizioni di funzionamento prima di ogni utilizzo.
Segui le istruzioni specifiche per l'arma in cui è installato il firing pin.
Esegui un controllo di sicurezza prima di ogni sessione di tiro per garantire che tutti i componenti
funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti pericolosi e componenti di armi.
Contatta il tuo comune o un centro di smaltimento autorizzato per informazioni su come smaltire in modo
sicuro il firing pin.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web del produttore o contattare il
servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul
prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del MK9 FIRING PIN
CMMG.



MK9 FIRING PIN Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MK9 FIRING PIN fra CMMG. Denne veiledningen gir viktig informasjon om sikker bruk,
installasjon, og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle farlige produkter og ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbaketrukne produkter via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid verneutstyr, inkludert briller og hansker, når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at området rundt deg er klart for å unngå uhell.
Bruk produktet kun i godt ventilerte områder.
Følg alltid produsentens instruksjoner for vedlikehold og rengjøring.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Før du installerer MK9 FIRING PIN, sørg for at våpenet er i trygg tilstand (sikret og tømt).
Les alle relevante instruksjoner for våpenet før du begynner.

Installasjon:2.

Ta ut den gamle avfyringspinnen fra våpenet.
Plasser den nye MK9 FIRING PIN i henhold til produsentens instruksjoner.
Kontroller at avfyringspinnen sitter riktig og sikkert før bruk.

Bruk:3.

Bruk våpenet i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade eller slitasje.
Utfør jevnlig vedlikehold og kontroller for å sikre at alt fungerer som det skal.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter.
Sørg for at produktet er utilgjengelig for barn og sårbare grupper under avhending.
Ta kontakt med lokale myndigheter eller spesialiserte avfallshåndteringsfirmaer for råd om sikker
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående MK9 FIRING PIN, vennligst kontakt produsenten direkte. Det er viktig
å ha tilgang til riktig informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.



Vennligst oppbevar denne veiledningen på et trygt sted for fremtidig referanse. Takk for at du følger
sikkerhetsinstruksjonene, og for at du bidrar til en tryggere bruk av produkter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Iglicy MK9 CMMG
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup iglicy MK9 firmy CMMG. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz postępowania z produktem. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj iglicy MK9 wyłącznie w kompatybilnych systemach i urządzeniach.
Nie modyfikuj ani nie dokonuj zmian w produkcie, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo.
Nie używaj iglicy w warunkach, które mogą prowadzić do jej uszkodzenia lub nieprawidłowego działania.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas pracy z bronią palną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.

Instalacja:2.

Zdejmij starą iglicę zgodnie z instrukcjami producenta urządzenia.
Włóż nową iglicę MK9 w odpowiednie miejsce, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy iglica jest stabilna i nie ma luzów.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu iglicy przeprowadź testy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących obsługi broni palnej.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania iglicy MK9, prosimy o kontakt z odpowiednimi
służbami wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania iglicy MK9 CMMG.



MK9 FIRING PIN Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MK9 FIRING PIN tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana.
Älä käytä tuotetta yhdessä muiden tuotteiden kanssa, ellei valmistaja nimenomaisesti suosittele sitä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat perehtyneet tuotteen käyttöön ja turvallisuusohjeisiin.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, tarvittaessa.
Älä koskaan suuntaa tuotetta ihmisiin tai eläimiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Noudata valmistajan ohjeita tarkasti asennuksen aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä tuote vain, kun se on oikein asennettu ja valmiina käyttöön.
Seuraa käyttöohjeita tarkasti ja varmista, että ymmärrät kaikki vaiheet ennen käyttöä.
Jos huomaat ongelmia tuotteen käytössä, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävitysmenettelystä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajan asiakaspalveluun tai tarkista
verkkosivusto. Muista, että tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja kaikki kysymykset on
käsiteltävä viipymättä.

Kiitos, että valitsit MK9 FIRING PIN tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



MK9 FIRING PIN Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du valt MK9 FIRING PIN från CMMG. Denna produkt är en ersättningsdel för MK9 tändstift och är
utformad för att ge pålitlig prestanda. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion är det viktigt
att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd endast MK9 FIRING PIN i enlighet med tillverkarens anvisningar för att minimera
riskerna.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var medveten om att vissa användare, såsom barn, kan vara mer sårbara.
EU kontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter genom Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast originaldelar och tillbehör som rekommenderas av CMMG.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan du påbörjar installationen.

Installation:2.

Ta bort det gamla tändstiftet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera det nya MK9 FIRING PIN genom att följa dessa steg:

Placera tändstiftet på rätt plats.
Använd rätt verktyg för att fästa det på plats.
Kontrollera att det sitter ordentligt fast.

Användning:3.

Använd produkten endast i avsedda applikationer.
Följ alla säkerhetsanvisningar som medföljer din specifika enhet.
Utför regelbundet underhåll och inspektioner för att säkerställa att produkten fungerar korrekt.

Avfallshantering
Kassera produkten enligt lokala bestämmelser för farligt avfall.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för riktlinjer om hur du ska hantera avfallet på ett säkert sätt.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av MK9 FIRING PIN, vänligen kontakta en
EUbaserad kontaktpunkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet!



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MK9
FIRING PIN
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili náhradní zápalník MK9 od společnosti CMMG. Tento produkt je navržen tak, aby
splňoval vysoké standardy bezpečnosti a výkonu. Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny
pokyny pro zajištění bezpečného a efektivního používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a pochopili všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě poškození nebo nefunkčnosti produktu přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací zápalníku se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Nikdy se nedotýkejte zápalníku, pokud je zbraň nabitá.
Při manipulaci se zápalníkem noste ochranné brýle a další vhodné ochranné pomůcky.
Zápalník používejte pouze v prostředí, které je dobře osvětlené a bez překážek.
Při jakýchkoli pochybnostech o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že zbraň je vybitá a na bezpečném místě.1.
Instalace:2.

Opatrně odstraňte starý zápalník, pokud je to nutné.
Vložte nový zápalník MK9 do příslušného otvoru.
Ujistěte se, že zápalník je správně usazen a zajištěn.

Použití:3.
Po instalaci zkontrolujte funkčnost zápalníku podle pokynů výrobce.
Před každým použitím se ujistěte, že je zápalník v dobrém stavu.
Dodržujte všechny bezpečnostní pokyny při používání zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zápalník a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte zápalník do běžného odpadu, pokud je poškozený nebo nefunkční.
Pokud máte pochybnosti o správné likvidaci, obraťte se na místní úřady nebo odborníky na likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla výrobku.

Děkujeme, že jste si zvolili náhradní zápalník MK9 od společnosti CMMG. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání produktu.
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